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Теоретическая фонетика (Французский язык)
031202(с) 

Каф. ЛиП ИМОЯК

Доцент Ильинская Татьяна Николаевна
Tел.: (3822) 56-35-85, e-mail: lip@lci.tpu.ru
Цель: изучение современного состояния звукового строя французского языка и ознакомление с методами фонетического исследования. 

Содержание: основными темами курса являются артикуляционный, акустический и фонологический анализ звуков речи; интонационные особенности французского языка; варианты французского произношения; фонетические стили и современные тенденции в произношении французского языка.

Курс III (V cем. – экзамен)

Всего:105 ч., в т. ч. Лк.-28 ч., Пр.-20 ч. 

COURS THÉORIQUE DE LA LA PHONÉTIQUE FRANÇAISE
031202(с) 

Département de la linguistique et de la pratique de traduction 

Le professeur Ilinskaya Tatiana

(3822) 56-35-85, e-mail: lip@lci.tpu.ru
L’objectif de ce cours est de faire connaissance aux moyens sonores de la langue française et dans toutes leurs manifestations et fonctions ainsi qu’aux différentes méthodes d’analyse phonétique. 

Le contenu : les sujets à étudier : analyse articulatoire, acoustique et phonologique des sons du language ; particularités de l’intonation du français ; variantes de prononciation en français moderne ; phonostylistique ; tendences phonétique du français moderne. 

IIIe année (Ve semestre – examen)

Total 105 heures, dont 28h de conférences, 20h de séminaires.

1. Цели и задачи учебной дисциплины

1.1. Цель преподавания дисциплины

Цели преподавания дисциплины – изучение современного состояния звукового строя французского языка и ознакомление с методами фонетического исследования.

1.2. Задачи изложения и изучения дисциплины
В результате освоения курса теоретической фонетики студенты должны:

иметь представление о:

· месте теоретической фонетики в ряде других теоретических дисциплин;

· фонетическом строе современного французского языка в сопоставлении с фонетическим строем родного языка;

· основных спорных и нерешенных проблемах французской фонетики и о новейших теориях и взглядах по этим проблемам;

· современных методах фонетического исследования;

знать:

· основные  разделы фонетики  как науки;
· методы фонетического анализа;

· теорию фонемы и классификацию фонем французского языка;

· теорию слога: слогообразование  и слогоделение

· компоненты фонетического строя современного французского языка в их системе и в сопоставлении с фонетическим строем родного языка;

· основные правила французской орфоэпии;

· современные тенденции французского  произношения и достижения экспериментальной фонетики.
уметь:

· оперировать основными понятиями и категориями фонетики как науки;

· дать характеристику и классификацию фонем французского языка;

· провести фонетический и фонологический анализ;

· объяснить методическую значимость теоретических  сведений для практики обучения французскому произношению.
иметь опыт:

· реферировать научную литературу по фонетике, пользоваться справочными изданиями, критически анализировать и обобщать изученный материал и собственные наблюдения над фактическим языковым материалом;

· сопоставлять фонетические факты английского и родного языков.

Для достижения целей используются следующие основные формы обучения:

· лекционные занятия;

· семинарские занятия;

· самостоятельная внеаудиторная работа.

Основными дидактическими принципами при обучении теоретической фонетике английского языка являются:

· принцип научной обоснованности

· принцип системности

· принцип взаимосвязи теории и практики

· принцип поэтапного формирования знаний, умений и навыков

Методами, с помощью которых реализуются задачи изложения и изучения дисциплины, являются:

· теоретико-информационные: устное логически целостное изложение, диалогически построенное устное изложение, объяснение, консультирование;

· методы самостоятельной работы студентов: работа с литературой, работа с информационными базами данных, конспектирование;

· контрольно-оценочные: устное выступление, ответ с места, устный опрос, контрольная работа.

При обучении теоретической фонетике английского языка используются следующие средства:

· учебные книги: учебники, учебные пособия, словари, методические указания;

· технические средства обучения: аудиотехника, компьютеры (информационные системы).

2. Содержание теоретического раздела дисциплины (лекции) – 28ч.

	№

п/п
	Тема
	Кол-во

часов

	1. 
	Предмет  курса. Фонетика как наука о звуковом строе языка. Компоненты фонетической системы. Звуковые единицы речи: сегментные и суперсегментные. Разделы фонетики. Фонология. Орфоэпия. Графика, орфография и транскрипция. Общая и частная фонетика. Сопоставительная фонетика. Экспериментальная фонетика. Частная описательная фонетика как основа овладения иноязычным  произношением. Значение и место фонетики. Фонетика как один из аспектов теории языка. Связи фонетики  с другими лингвистическими науками : общим языкознанием, историей языка, грамматикой, лексикологией, стилистикой. Фонетика и смежные науки : физика (акустика), биология (анатомия и физиология), психология, математика (статистика). Фонетика и методика преподавания иностранных языков. Значение данных теоретической и экспериментальной фонетики и практики обучения иноязычному произношению. Связь фонетики с теорией речевой деятельности - психолингвистикой. Методы фонетики. Экспериментальные методы. Экспериментально-акустические и экспериментально-физиологические методы. Комбинирование экспериментальных методов. Современные лаборатории экспериментальной фонетики. Лингвистические методы. Метод прямого наблюдения (аудитивного и визуального). Семантический и дистрибутивный методы в фонологических исследованиях. Сопоставительный и сравнительно-исторический методы. Фонетические анкеты и опросы.  Статистические методы в фонетике. Метод прямого подсчёта. Вероятностно-статистический анализ употребительности (частотности) различных звуковых явлений. Статистическая оценка достоверности экспериментальных данных и результатов фонетических анкет. Значение фоностатистических методов для прикладных, в том числе лингвометодических исследований.
	2

	2. 
	Троякий аспект звуков речи. 

Звуки речи как явление физиологическое, физическое и социальное. Анатомо-физиологический (биологический) аспект. Физиологическая фонетика (антропофоника). Произносительный аппарат, его составные части и их функции. Фазы формирования звука. Фазы артикуляции. Физиологические различия в образовании гласных и согласных. Зависимость артикуляционной базы от фонематической системы языка и от используемых в ней дифференциальных признаков. Роль артикуляционной базы в фонетической эволюции языка. Значение артикуляционной базы для овладения иноязычным произношением.

Акустический (физический) аспект. Акустическая фонетика (фоноакустика). Слуховой аппарат, его составные части и их функции. Основные понятия акустики в применении к звукам речи. Качественные характеристики звуков : высота, сила (интенсивность), тембр.  Количественная характеристика звука : длительность. Деление звуков на шумы (согласные) и музыкальные тоны (гласные). Значение тренировки фонетического слуха для овладения иноязычным произношением.

Лингвистический аспект. Семантическая функция звуков речи.
	2

	3. 
	Артикуляционно-акустическая характеристика французского произношения. Артикуляционная база французского языка. Основные черты артикуляционной базы французского языка.

Напряжённость артикуляции. Чёткость произнесения звуков. Отсутствие дифтонгизации ударных и редукции безударных гласных. Отсутствии аффрикат и палатализации согласных. Выдвинутость  артикуляции. Сочетание передней артикуляции с лабиализацией. Преобладание передних фонем в системе гласных. Относительная выдвинутость французских задних гласных по сравнению с соответствующими  русскими. Преобладание переднеязычных фонем в системе согласных. Смещение вперёд французских средних и задних согласных. Постепенное нарастание мускульного усилия внутри слога. Мягкая атака гласных. Взаимопроникновение. Чёткость размыкания конечных согласных. Отсутствие оглушения конечных согласных. Окраска согласных  на  [э]. Наличие носовых гласных во французском языке. Физиологические особенности назализации французских гласных. Необходимость учёта специфических черт артикуляционной базы французского языка при постановке произношения. Акустические особенности французского произношения. Особенности французской речи при слуховом восприятии : чёткость и энергичность артикуляции, слитность речевой цепочки, богатство звуковой палитры. Взаимодействие и взаимозависимость артикуляционных и акустических свойств французской речи. Сопоставление французского и русского произношения при восприятии на слух.
	2

	4. 
	Учение о фонеме.

Определение и функции фонемы. Методы выявления состава фонем языка : противопоставление (оппозиция), замена (субституция), отсечение и прибавление (трансформация). Минимальные пары фонем. Понятие архифонемы. Понятие различительного или дифференциального признака. Фонологическое содержание фонем как совокупности дифференциальных признаков. Корреляция. Коррелятивные ряды фонем. Фонемный состав языка как система. Варианты фонем (аллофоны). Варианты как конкретная реализация фонем в потоке речи. Зависимость варианта от фонетического контекста. Виды вариантов : обязательные и свободные. Обязательное варьирование : комбинаторно-позиционное и стилистическое. Свободное варьирование : индивидуальное и диалектальное. Роль аллофонов в изменении фонемного состава языка. Фонетические и фонологические изменения. Значение и роль фонологии в обучении иноязычному произношению. Важность развития фонологического речевого слуха.
	2

	5. 
	Фонемный состав французского языка.  Гласные фонемы.

Артикуляционная характеристика французских гласных. Дифференциальные признаки и фонологические противопоставления французских гласных. Классификация гласных по физиологическим дифференциальным признакам. Корреляция  и коррелятивные ряды. Система гласных французского языка в целом. Существующие системы гласных и их сравнительная характеристика. Длительность французских гласных. Статистическая характеристика французских гласных. Французский вокализм в сопоставлении с русским. Тенденции в области вокализма. Сокращение длительности гласных  [ e ] и [œ] и устранение оппозиций по долготе; делабиализация округлённого носового [œ] и нейтрализация противопоставления [ e - œ ]; нейтрализация противопоставления [α - a] и замена [a] заднего [α ] передним; колебания в реализации противопоставления гласных по степени объёма в безударном слоге; продвижение артикуляции задних гласных вперёд; сближение заднего гласного [  ]  с передним      округлённым [ œ ]; возрастающая вариативность звука [э] беглого; усиление тенденции к неслоговой реализации гласных [i-y-u] в превокальной позиции. Теоретические основы обучения  гласным французского языка. Трудности постановки французских гласных в русской аудитории. Поле интерференции гласных при русско-французском билингвизме.
	2

	6. 
	Фонемный состав французского языка. Согласные  фонемы.

Артикуляционная  характеристика  французских  согласных. Дифференциальные признаки и фонологические противопоставления французских согласных. Классификация согласных по физиологическим дифференциальным признакам. Шумные согласные и сонанты. Система согласных французского языка в целом. Существующие классификации французских согласных. Сравнительная характеристика инвентаря согласных у различных авторов. Дистрибуция согласных. Двойные согласные. Фонетическая природа удвоения согласных. Французский консонантизм в сопоставлении с русским.

Современные тенденции французского консонантизма. Замена носового согласного [l ] звукосочетанием [nj]; внедрение в систему французских согласных заимствованного смычного носового [  ]; тенденция к удвоению в произношении графически двойных согласных; тенденция к ассимиляции шумных согласных.

Трудности постановки французских согласных в русской аудитории. После интерференции согласных при русско-французском билингвизме.
	2

	7. 
	Речевой поток во французском языке.

Членение речевого потока. Особенности речевого потока французского языка. Слог как минимальная артикуляционная единица речевой цепи. Соотношение границ слога и границ слова в речевом потоке. Минимальная акцентная и смысловая единица французского речевого потока ( ритмическая группа). Синтагма как основная акцентно-семантическая единица речевого потока. Французская фраза. Соотношение ритмической группы, синтагмы и фразы в речевом потоке.
	2

	8. 
	Слогообразование  и слогоделение. 

Определение слога и его основные признаки. Типы слогов во французском языке. Звуковой состав французского слога. Статистическая характеристика видов слогов во французском языке. Типичный слог французского языка.
	2

	9. 
	Соединение звуков в речевом потоке. 

Виды соединений звуков в речевом потоке: сцепление (enchaînement) и связывание (liaison). Отличие сцепления от связывания. Сцепление и его фонетическая природа. Реализация сцепления в современном французском произношении. Обязательные случаи сцепления. Факторы, влияющие на реализацию  сцепления: темп речи, наличие выделительных ударений, стиль произношения. Связывание и его фонетическая природа. Реализация liaison в современном французском языке. Виды связываний: обязательное, запрещённое, факультативное. Стилистическое значение связывания в современной французской речи. Тенденция к сокращению количества связываний в современном произношении. Трудности аудирования французской речи, связанные с соединением звуков.
	2

	10. 
	Изменение (модификация) фонем. 

Модификация фонем как аллофонное варьирование фонем в потоке речи. Классификация изменений фонем в речевом потоке. Комбинаторные изменения. Модификация фонем в зависимости от особенностей фаз артикуляции, а также действия ассимиляции и аккомодации. Позиционные изменения. Позиционно-комбинаторные изменения французских гласных. Условия изменения длительности гласных фонем. Нулевая редукция и условия выпадения [э] беглого. Частичная регрессивная ассимиляция как наиболее характерный вид модификации гласных во французском языке. Гармонизация гласных по степени открытости. Позиционные изменения французских согласных. Прогрессивная и взаимная ассимиляция и аккомодация французских согласных. Влияние изменений фонем на качество аудирования беглой речи на французском языке.

Чередование фонем. Понятие чередования. Классификация чередований фонем в потоке речи. Виды чередований во французском языке. Позиционные чередования. Условия их возникновения. Гласные с ограниченной дистрибуцией и их роль в чередованиях. Проблема позиционных чередований согласных. Исторические фонологические чередования. Система фонологических чередований. Связывание как вид исторического чередования. Чередование фонем с нулём звука.
	2

	11. 
	Просодия французского языка (ударение, интонация). Определение интонации. Компоненты интонации: ударение, ритм, мелодика, темп, пауза, тембр, тесситура. Акустическая , физиологическая и лингвистическая характеристика интонации. Основные функции интонации: организующая, синтаксическая, семантическая и экспрессивная. Взаимодействие интонации с лексико-грамматическими средствами выразительности речи. Акцентно-мелодическая структура французской речи и её семантические единицы. Соотношение интонационной структуры фразы с формально-синтаксическим построением предложения во французском языке. Ударение. Значение и функции ударения. Акустико-физиологическая природа ударения. Роль силового, высотного и темпорального компонента в образовании и восприятии французского ударения. Фонетическая природа ударения во французском языке. Словесное ударение. Фразовое ударение. Виды фразовых ударений. Функции разовых ударений и фонетические средства их выражения. Второстепенное ударение, его природа и функции. Выделительное ударение, его природа и функции. Виды выделительных ударений.

Французская акцентуация в сопоставлении с русской.
	2

	12. 
	Мелодика французской речи. 

Значение и функции мелодики речи основные мелодические типы французской фразы. Основные мелодические контуры французского языка. Суперсегментные фонологические единицы интонационного (прозодического) уровня (интонемы). Перечень интонем французского языка. Система оппозиций интонем. Зависимость мелодики от стиля произношения. Мелодика французской речи в сопоставлении с русской. Темп речи. Скорость речи как компонент речевой интонации. Темп речи и его функции. Единица измерения темпа речи. Варьирования темпа речи в зависимости от стиля произношения. Пауза. Понятие паузы. Функции паузы. Языковая и психологическая паузы. Паузы хезитации. Ритм. Ритм французской речи и его особенности. Тембр. Тембр как компонент интонации. Выражение эмоционального аспекта интонации с помощью тембра.

Взаимодействие отдельных компонентов французской интонации. Функции интонации в организации структуры текста в современном французском языке.
	2

	13. 
	Фоностилистика.

Понятие фоностилистики. Место фоностилистики среди других лингвистических наук.  Орфоэпическая норма и стили произношения. Проблема выделения стилей произношения. Существующие классификации стилей произношения. Понятие фоностилемы как дифференциальной единицы стилистического уровня. Основные стили произношения во французском языке. Полный стиль произношения и его особенности. Разновидности полного стиля произношения: декламация и сценическая речь, официальный и ораторский стили. Значение овладения полным стилем произношения для будущих преподавателей французского языка. Разговорный стиль произношения и его особенности. Разновидности разговорного стиля. Разговорный тщательный и разговорный беглый стили произношения. Перечень фоностилистических средств французского языка. Фонетическая модель речи преподавателя французского языка и её основные стилистические параметры.
	2

	14. 
	Проблемы французской орфоэпии и орфографии. 

Орфоэпия современного французского языка: правила и принципы. Особенности французской графики и ее взаимосвязь с орфоэпией. проблема реформирования орфографии современного французского языка.
	2

	        Итого
	28


Основные понятия и определения:
1. Accent tonique est une augmentation de l'intensité de la voix (ainsi que, souvent, une élévation de la hauteur) accompagnant l'émission d'une syllabe dans un mot, ainsi mise en relief. Sa syllabe (ou une de ses mores) frappée de l'accent est dite tonique, par opposition aux syllabes atones. On distingue fréquemment les langues à accent tonique des langues à tons et à accent de hauteur. Le présupposé affirmant qu'une langue à accent tonique n'a pas de tons est faux : en effet, les deux systèmes peuvent coexister, ce qui est le cas en mandarin ou en thaï. En revanche, dans une langue à tons, l'accent tonique ne peut être que secondaire. Enfin, au sein des accents toniques, on distingue deux catégories : l'accent d'intensité et l'accent de hauteur.

2. Allophone est l'une des réalisations sonores possibles d'un phonème. 

3. Appareil phonatoire est l'ensemble des organes qui produisent des phones ou sons propres à la langue parlée.
4. Consonne (f) est un son du langage humain dont le mode de production est caractérisé par l'obstruction du passage de l'air dans les cavités situées au-dessus de la glotte. Les consonnes peuvent être de deux types: occlusives lorsque le passage de l'air est fermé et que le son résulte de son ouverture subite, continues lorsque le passage se rétrécit mais n'est pas interrompu (fricatives, latérales ou vibrantes).

5. Cordes (f) vocales : replis musculaires jumeaux situés de part et d'autre du larynx, dont la tension et les mouvements déterminent l'émission sonore.

6. Diphtongue  (m)– voyelle qui change de timbre en cours d'émission, à l'intérieur d'une même syllabe (notée par une ou deux lettres-voyelles). Les diphtongues n'existent plus en français moderne. Diphtongues et triphtongues de l'anglais. —REM. En français, ni les voyelles en hiatus (ex. chaos), ni les successions voyelle/semi-consonne (ex. travail), ni les successions semi-consonne/voyelle (ex. oui) ne sont des diphtongues.
7. Larynx (m)- organe creux situé à l'extrémité supérieure de la trachée, qui se compose de cinq cartilages reliés entre eux et qui constitue, par son rôle de vibrateur, l'organe vocal principal . 

8. Nasalisation (f)- fait de nasaliser (un son); passage d'un phonème oral au phonème nasal correspondant.  

9. Orthophonie (f )- discipline thérapeutique visant au diagnostic et au traitement des troubles de la voix, du langage oral et écrit. Zézayer - prononcer z [z] à la place de j  [F] ( ex. ze veux pour je veux), ou s [s] à la place de ch  [G].  (cf. Avoir un cheveu* sur la langue). Nasonnement (m) –  Méd., phonét. Trouble de la phonation dû à une exagération de la perméabilité nasale, caractérisé par une légère nasalisation des voyelles et des consonnes orales.

10. Palais (m)- cloison qui forme la partie supérieure de la cavité buccale et la sépare des fosses nasales; partie supérieure interne de la bouche. 

11. Palatalisation (f )- modification subie par un phonème dont l'articulation est reportée dans la région antérieure du palais. Palatalisation de [a] en [  ]. Palatalisation d'une consonne, de [k] suivi de [j].
12. Phonématique  (f)- relatif au plan du phonème, en tant qu'unité distinctive.

13. Phonème est la plus petite unité discrète ou distinctive (c'est-à-dire permettant de distinguer des mots les uns des autres) que l'on puisse isoler par segmentation dans la chaîne parlée. Un phonème est en réalité une entité abstraite, qui peut correspondre à plusieurs sons. Il est en effet susceptible d'être prononcé de façon différente selon les locuteurs ou selon sa position et son environnement au sein du mot (allophone). On transcrit traditionnellement les phonèmes par des lettres placées entre des barres obliques: /a/, /t/, /r/, etc., selon la règle un phonème = un symbole.

14. Phonétique (f) (du grec phônêtikos, où phônê signifie la voix, le son) est une branche de la linguistique qui étudie les sons des langues et de la communication.

15. Phonétique acoustique est une partie de la linguistique qui a pour but de classer les sons en fonction de leur perception par le locuteur. On distingue deux sous-branches qui diffèrent selon la méthodologie adoptée : la phonétique auditive et la phonétique acoustique scientifique. La phonétique acoustique scientifique s'appuie sur le traitement de signal. Cet apport de la physique acoustique permet un classement fin des sons en fonction de leur hauteur, de leur intensité et de leur timbre, ces trois notions pouvant être traduites en variables physiques — fréquence ; amplitude de la vibration ; audibilité des harmoniques. 
16. Phonétique articulatoire  est la discipline de la phonétique qui s'intéresse au mode de formation (l'articulation) des sons produits par le gosier humain ou appareil phonatoire.
17. Phonétique auditive est une branche de la phonétique qui se préoccupe de la façon dont l'oreille percoit les sons. Elle décrit l'appareil auditif et le décodage des sons. La phonétique auditive propose un classement basé sur les impressions auditives provoquées par les sons du langage. Si elle ne parvient pas à un classement raisonné, elle marque néanmoins de manière durable la terminologie utilisée dans le classement articulatoire. Par exemple, le terme « chuintant » utilisé pour caractériser la consonne prédorso-prépalatale /ch/ montre l'importance de l'impression auditive subjective. 

18. Phonologie, ou phonématique, est une branche de la linguistique qui étudie l'organisation des sons d'une langue afin de former un énoncé. Il ne faut pas confondre phonologie et phonétique qui, elle, s'intéresse aux sons eux-mêmes, indépendamment de leur fonctionnement les uns avec les autres. La phonétique s'intéresse aux sons en tant qu'unités physiologiques, la phonologie aux sons en tant que parties d'une structure.

19. Prosodie (f) étude de l'accent et de la durée des phonèmes.

20. Semi-voyelles (appelées également semi-consonnes, bien que l'on préfère généralement le premier terme) sont des voyelles non syllabiques qui forment des diphtongues avec des voyelles syllabiques. Leur comportement est cependant plus proche de celui d'une consonne que de celui d'une voyelle. Elles se distinguent des consonnes spirantes, qui leur sont similaires, par une articulation moins haute.

21. Son (m) est une onde produite par la vibration mécanique d'un support fluide ou solide et propagée grâce à l'élasticité du milieu environnant sous forme d'ondes longitudinales. Par extension physiologique, le son désigne la sensation auditive à laquelle cette vibration est susceptible de donner naissance.

22. Unités suprasegmentales (ou, parfois, prosodèmes) sont des unités discrètes qui ne font cependant pas directement partie de la chaîne phonologique segmentable. Cela revient à dire que ces unités ne peuvent être isolées indépendamment des phonèmes mais qu'elles s'y ajoutent. On compte au rang des unités suprasegmentales principalement des traits prosodiques :

· la quantité vocalique ou consonantique (ainsi que la gémination) ; 

· la tension vocalique ou consonantique ; 

· le tonème dans les langues tonales ; 

· l'accentuation (accent tonique, accent de hauteur). 

Cependant, tout trait prosodique n'est pas forcément discret. L'intonation, par exemple, ne l'est pas, non plus que tout autre fait expressif (gémination, allongement, accentuation ou abrègement expressifs, par exemple). On dira alors de ces traits qu'ils sont paralinguistiques.

23.  Voyelle (f) est un son du langage humain dont le mode de production est caractérisé par le libre passage de l'air dans les cavités situées au-dessus de la glotte, à savoir la cavité buccale et/ou les fosses nasales. Ces cavités servent de résonateurs dont la forme et la contribution relative à l'écoulement de l'air influent sur la qualité du son obtenu. La plupart des voyelles utilisées dans les langues sont sonores, c'est-à-dire qu'elles sont prononcées avec une vibration des cordes vocales.

3. СОДЕРЖАНИЕ ПРАКТИЧЕСКОГО РАЗДЕЛА ДИСЦИПЛИНЫ (СЕМИНАРСКИЕ ЗАНЯТИЯ) – 20 ч. 

	№

п/п
	Тема
	Кол-во

часов

	1. 
	Тема 1. Объект, цели и задачи и методы фонетики. Разделы теоретической фонетики.

1. Объект и задачи фонетики.
2. Фонетика практическая и фонетика теоретическая.

3. Фонетическая эволюция и доказательство родства языков.
4. Место фонетики в системах лингвистических наук: фонетика и фонология Н.С. Трубецкого, антропофонетика и психофонетика И.А. Бодуэна де Куртене, фонетика как истинно лингвистическая наука.
5. Экспериментальные методы фонетических исследований.

6. Лингвистические методы фонетического анализа.

7. Разделы теоретической фонетики французского языка.
	2

	2. 
	Тема 2. Теории фонемы.

1. Экспериментальная теория фонемы Панкончелли-Кальциа.
2. Психологическая теория фонемы И.А. Бодуэна де Куртене.
3. Морфологическая теория Л.В. Щербы.
4. Теория оппозиций Н.С. Трубецкого.
5. Развитие теории Трубецкого в трудах А. Мартине и А. Сэше.
6. Работа Н. Трубецкого «Принципы фонологии».
7. Работа А. Мартине «Элементы общей лингвистики» (глава, посвященная фонеме и монеме).
	2

	3. 
	Тема 3. Фонема и варианты фонем.

1. Определение фонемы. Фонема и ее признаки. Атомистическая теория Р. Якобсона.
2. Основные критерии выделения фонемы.
3. Варианты фонем. Определение варианта.
4. Варианты обязательные и факультативные.
5. Границы фонемы. Теория Л.В. Щербы.
6. Теория нейтрализации Н.С. Трубецкого. Архифонема.

7. Работа А. Мартине «Элементы общей лингвистики» (глава 2 «Фонологический анализ»).
	4

	4. 
	Тема 4. Теории слога и словообразование во французском языке.

1. Понятие слога.

2. Дыхательная теория слога И.А. Бодуэна де Куртене, Н. Богородицкого, Свита и Стетсона.
3. Теория слога О. Есперсена.
4. Теория открытости слога Ф. де Соссюра.
5. Теория слога П. Делаттра.

6. Теория мускульного напряжения Л.В. Щербы.

7. Функциональная теория слога.

8. Типы слогов во французском языке.
9. Сравнительный анализ правил слогообразования M. Граммона и правил слогообразования Щербы.
10. Проблема беглого е и французское слогообразование.
	2

	5. 
	Тема 5. Основные модификации фонем французского языка.

1. Определение модификаций. «Комбинаторная фонетика» Б. Малмберга.
2. Ассимиляция: полная и частичная, прогрессивная и регрессивная.
3. Ассимиляция: план синхронии и план диахронии.
4. Комбинаторные модификации. Аккомодация.
5. Гармонизация гласных.
6. Гармонизация гласных во французском языке (взгляд Мартине, Фуше, взгляд Гугенейма). Сравнение схемы Катагощиной, представляющей выжимку из фонетических словарей вышеупомянутых авторов.
7. Упрощение согласных (в сложных группах, в конце слова, в середине слова), усечение.
	2

	6. 
	Тема 6. Чередования фонем французского языка.

1. Чередования фонем: общие сведения. Типы чередований фонем.
2. Классификация чередований фонем Н.А. Катагощиной.

3. Позиционные чередования фонем:
- чередование «открытый – закрытый гласный»;

- чередование «гласный – согласный»;

- чередование «согласный – согласный».
4. Исторические чередования фонем:
- чередование «конечный согласный – отсутствие звука»;

- фономорфологические чередования внутри спряжения;

- чередование «носовой – неносовой гласный»;

- чередование «гласный – гласный + согласный»;

- чередование «простой согласный – удвоенный согласный».
5. Liaison частный случай чередования французского языка.
6. Проблемы Liaison (теории Реформатского, Шигаревской, Марузо, Щербы, Граммона, Делаттра и др.)
7. Факторы Liaison (фонетический, исторический, семантический, стилистический, синтаксический).
8. Типы Liaison. Основные правила Liaison.
	2

	7. 
	Тема 7. Синтагма.

1. Понятие синтагмы (сравнение понятий синтагмы Щербы, Пасси, Шигаревской, Соссюра).
2. Синтагма и словосочетание.
3. Проблема деления французской фразы на синтагмы.
4. Основные фонетические характеристики синтагмы (ударение, мелодия, пауза, связывание, ритм, ритмическая долгота).
5. Основные правила деления фразы на синтагмы.
	2

	8. 
	Тема 8, 9. Синтаксическая фонетика (интонация, мелодия, ударение).

1. Ударение, проблема ударения во французском языке (теория Делаттра, теория Фуше).
2. Типы ударения (фиксированное, свободное, конечное, мобильное, фиксированное и др.).

3. Типы ударения во французском языке (синтагматическое, логические, аффективное).
4. Ударная группа и ее фонетические характеристики (связывание, связывание гласных, Liaison).
5. Теория неделимости ударной группы К.К. Барышниковой.
6. Мелодия. «Уровни высоты» В.М. Пинаевой.
7. Интонационная теория Делаттра.
8. Факторы интонации О. Метта.
9. Интонация и тип предложения.
	2

	9. 
	Тема 10. Проблемы французской орфографии.

1. Орфография как совокупность правил графического изображения звуков.

2. Особенности французской графики.

3. Причины графических различий.

4. Принципы французской орфографии.

5. Проблема реформирования орфографии французского языка.

Тематический план
	2
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4. Программа Самостоятельной познавательной деятельности студентов
Самостоятельная работа студентов является неотъемлемой частью курса теоретической фонетики. Самостоятельная работа рассматривается как отдельный вид учебной деятельности, которая выступает как важный резерв фактора учебного времени, средство развития потенциала личности, мотивации в изучении иностранного языка и развития интеллектуальных способностей и формирования навыков исследовательской деятельности в условиях конкретной учебной дисциплины. 

Самостоятельная работа студентов направлена на:

· приобретение новых знаний;

· совершенствование приобретенных навыков и умений в дополнение к планируемой аудиторной работе;

· совершенствование профессиональных умений.

В качестве самостоятельной работы по данному курсу студентам предлагается изучение литературы и работа с интернет-источниками по темам курса, участие в семинарах по дисциплине, подготовка докладов для семинарских занятий и студенческих конференций.

Общее количество часов, предусмотренное для самостоятельной (внеаудиторной) работы – 57

	Тема 
	Кол-во часов
	Вид деятельности
	Форма отчета
	Источник

	1. изменение фонем в речевом потоке
	10


	Транскрипция фраз и текстов
	Проверка письменного варианта выполненных заданий
	Папка «Самостоятельные и контрольные работы по теор.фонетике французского языка»

	2. Сцепление в речевом потоке, связывание и голосовое связывание
	15
	а) прослушивание и интонирование диалогов


	- проверка письм. варианта выполненных заданий;

- воспроизв-ие диалогов с опорой и без;


	a) Kaneman M. Pegoya-Guimbretière E.

«Plaisir des sons» ((каф. ЛиП 

к. 7 №101)



	3. Виды ударения, интонация (интонация вставки, обращения, перечисления); одно и двучленная фраза
	20
	Прослушивание,  расшифровка, интонирование

аутентичных диалогов 
	Проверка письм. варианта выполненных заданий
	Аудиокассета «Dialogues» 

(каф. ЛиП 

к. 7 №101)

	4. см. список тем для рефератов
	12
	Подготовка реферата
	Проверка письм. варианта реферата
	Ресурсы французского зала библиотеки им. Пушкина


5. Текущий и итоговый контроль результатов изучения дисциплины
Контроль осуществляется по разработанному рейтинг-плану дисциплины (см. Приложение 3). Основными формами текущего контроля являются устный и письменный опрос,  контрольные работы, которые проводятся во время и по окончании изучения каждой темы курса.

Итоговый контроль осуществляется в форме экзамена, проводимого в конце семестра. Экзамен включает в себя два теоретических вопроса и одно практическое задание. 

	Оцениваемый аспект
	Кол-во баллов

1000

	Посещаемость лекционных занятий  

(10 баллов за одно занятие / 2 часа)
	140

	Посещаемость практических занятий  

(20 баллов за одно занятие / 2 часа)
	200

	Активное участие в дискуссии на практических занятиях (40 баллов за одно занятие / 2 часа)
	400

	Текущие контрольные работы (6 работ, 10 баллов за одну работу)
	60

	Экзамен 
	200


Баллы за экзамен распределяются следующим образом:

За каждый теоретический вопрос начисляется 80 баллов (2 вопроса по 80 баллов = 160 баллов):

· 30 баллов: раскрытие темы;

· 20 баллов: владение терминологией;

· 10 баллов: наличие примеров;

· 10 баллов: логичность изложения;

· 10 баллов: манера предъявления ответа (лексическое, грамматическое, фонетическое, стилистическое оформление).

За практическое задание начисляется 40 баллов, из которых 20 баллов  - за выполнение задания как такового, и 20 – за теоретическое объяснение. 

Экзамен считается сданным, если студент набрал более 100 баллов. 

«отлично» 851 – 1000 баллов

«хорошо» 701 – 850 баллов

«удовлетворительно» 551 – 700 баллов

Образцы экзаменационных вопросов – см. Приложение 1

Образцы контрольных заданий – см. Приложение 2

Темы рефератов:
1. Особенности ударения во французском и русском языках.

2. Эмоциональные оттенки интонации.

3. Стили произношения: фоностилистические особенности полного (разговорного) стиля речи в современном французском языке.

4. Произносительные стили французской речи.

5. Артикуляционная база французского языка.

6. Особенности произношения французских гласных.

7. Особенности произношения французских согласных.

8. Словесное и фразовое ударение.

9. Интонационное оформление высказываний разных

10. коммуникативных типов.

11. Экспрессивные функции интонации.

12. Основные интонационные модели.

13. Интонационное оформление эмоциональной речи.

6. Учебно-методическое обеспечение дисциплины

6.1. Перечень используемых информационных продуктов
1. Аудиокурс Plaisir des sons.

2. Аудиокурс A l’écoute des Français.

6.2. Перечень рекомендуемой литературы
	№ п/п
	Автор
	Заглавие
	Наличие в библиотеках

	Основная литература

	1.
	Рапанович А.Н.
	Фонетика французского языка. - М., 1980
	Библиотека им. Пушкина, НБ ТГУ

	2.
	Портнова Н.И.
	Фоностилистика французского языка. - М.,1986.
	Библиотека им. Пушкина, НБ ТГУ

	3.
	Торсуева И.Г.
	Теория интонации. - М.,1974.
	Библиотека им. Пушкина, НБ ТГУ

	4.
	Щерба Л.В.
	Фонетика французского языка. - М.,1960.
	НТБ, Библиотека им. Пушкина, 

НБ ТГУ

	
	Capelle G.
	Les phonèmes du français et leurs réalisations. - Le français dans le monde, 1968, n. 57.
	Библиотека им. Пушкина

	
	Carton F.
	Introduction à la phonétique du français. - P., 1974.
	НТБ, Библиотека им. Пушкина, 

	
	Chigarevskaia N.A.
	Traité de phonétique française. - M., 1982.
	НТБ, Библиотека им. Пушкина, 

НБ ТГУ

	
	Delattre P.
	Modes phonétiques du français.- Studies in french and comparative phonetics. - P. - Lnd., 1966
	НТБ, Библиотека им. Пушкина, 

НБ ТГУ

	
	Delattre P.
	Les dix intonations de base du français. - The French Review, v. XL, 1966, n.1. 
	НТБ, Библиотека им. Пушкина, 

НБ ТГУ

	
	Léon P.
	Essais de phonostylistique. - P., 1971
	НТБ, Библиотека им. Пушкина, 

НБ ТГУ

	
	Щерба Л.В. 


	Фонетика французского языка. - М., 1963
	НТБ, Библиотека им. Пушкина, 

НБ ТГУ

	
	Гак В.Г.
	Французская орфоэпия. - М., 1984


	НТБ, Библиотека им. Пушкина, 

НБ ТГУ

	Дополнительная литература

	
	Барышникова К.К. 
	Фразовое ударение и интонация. Романо-германское языкознание. - Мн.: МГПИИЯ; 1969. -Вып.2.
	Библиотека им. Пушкина, НБ ТГУ

	
	Барышникова К.К.
	О просодических единицах речи. Эксперим. Фонетика. - Мн.: МГПИИЯ, 1972.
	Библиотека им. Пушкина, НБ ТГУ

	
	Войнова Г.С.
	Выделительное ударение в современном французском языке : Авторефер. Канд.дисс.- Киев,1979.
	НБ ТГУ

	
	Катагощина Н.А.
	О современном французском произношении. - М.,1974.


	Библиотека им. Пушкина, НБ ТГУ

	
	Bally Ch.
	Traité de stylistique française. - P.,1951. 
	НБ ТГУ

	
	Callamand M.
	L’intonation expressive. - P.,1973.
	НБ ТГУ

	
	Fouché P.
	Traité de la prononciation française. - P., 1959.
	НБ ТГУ

	
	Grammont M.
	La prononciation française. Traité pratique. - P., 1954
	НБ ТГУ

	
	Walter H.
	La phonologie du français. - P., 1977. 
	НБ ТГУ


Приложение 1

Образец экзаменационных вопросов по теоретической фонетике

(французского языка)
Кафедра ____ЛиП_____
ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ  БИЛЕТ  № 1

по дисциплине

«Теоретическая фонетика французского языка

курс  3 семестр 5
	1. Phonétique française et ses domaines.

	2. Phonétisme du français (théorie de P. Delattre).

	3. Théories de la syllabe. 


Составил
________________ / Ильинская Т.Н./

Утверждаю: 

Зав. кафедрой   _________________ / Велединская С.Б. /

«__» _____________ 200_г.

Список экзаменационных вопросов:

1. Phonétique française et ses domaines.

2. Phonétique articulatoire: critères de classification des sons.

3. Appareil phonatoire et production des sons.

4. Orthoépie du français.

5. Prosodie.

6. Phonétisme du français (théorie de P. Delattre).

7. Phonétisme du français : traits particuliers.

8. Tendances phonétiques du français moderne.

9. Vocalisme du français.

10. Durée des voyelles françaises.

11. Consonnantisme du français.

12. Théories de le syllabe. 

13. Règles de la syllabation française.

14. Modification des phonèmes (assimilation, accomodation, dilation vocalique, dissimilation).

15. Alternances des phonèmes.

16. Dix intonations de base du français.

17. Phonétique syntactique.

18. Accentuation du français (accent final, secondaire, dynamique, d’intensité, musical, tonique).

19. Accentuation du français (accent logique et affectif, mélodie).

20. Evolution du système phonétique de la langue françase.

21. Analyse comparative des systèmes phonétiques du français et de l’anglais.

22. Analyse comparative des systèmes phonétiques du français et du russe.

23. Particularités des systèmes phonétiques des langues régionales de la France.

Приложение 2
Образцы контрольных заданий по курсу 

1. Exercices sur les définitions articulatoire des voyelles françaises

Quel est le trait articulatoire commun aux phones de chacune des séries ci-dessous (un trait par série)? 

[ i e ε a ] 

[ ε œ .  ]

[ e ø o  ]

[ u o  .   ]

[ ε œ   .  ] 

[  y ø œ ]

[  a   ]

[ i y u ]

2. Caractérisez les sons suivants :

[i]

[ø]

[]

[y]

[o]

[ε ]

3. Définition articulatoire des consonnes françaises

	
	orales
	nasales

	
	occlusives
	constrictives
	

	
	sourdes
	sonores
	sourdes
	sonores
	

	bilabiales
	
	
	
	
	

	labio-dentales
	
	
	
	
	

	apico-alvéolaires
	
	
	
	
	

	prédorso-alvéolaires
	
	
	
	
	

	prédorso-postalvéolaires
	
	
	
	
	

	dorso-palatales
	
	
	
	
	

	dorso-vélaires
	
	
	
	
	

	postdorso-uvulaires
	
	
	
	
	


                                 Приложение 3

РЕЙТИНГ-ПЛАН                                        
ОЦЕНКИ
















«отлично» 851 – 1000 баллов


    по дисциплине «Теоретическая фонетика английского языка»              Лекции 28 час.

«хорошо» 701 – 850 баллов



          для студентов __3__ курса ИМОЯК     



Практ. занятия 20 

«удовлетворительно» 551 – 700 баллов

специальности 031202 «Перевод и переводоведение»

СРС 57 час.








           на __5__ семестр _2008/ 2009_ уч. года
	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	Introduction
	Предмет курса. Фонетика как наука о звуковом строе языка. Значение и место фонетики. Методы фонетики.
	3.09. –

8.09. 2008
	10
	
	3.09. –

8.09.07 
	60
	
	
	
	70
	70

	Aspect 

physiologique

de la phonation
	Троякий аспект звуков речи. Анатомо-физиологический (биологический) аспект. Акустический (физический) аспект. Лингвистический аспект. Семантическая функция звуков речи.
	10.09. –

15.09. 2008
	10
	
	17.09. – 22.09.07
	60
	Письменная проверочная работа, включающая теоретические и практические вопросы по материалу темы. 
	17.09. – 22.09.2007
	10
	90
	160

	
	Артикуляционно-акустическая характеристика французского произношения. Артикуляционная база французского языка. Акустические особенности французского произношения.
	17.09. – 22.09.

2008
	10
	
	
	
	
	
	
	
	

	Etude du phonème
	Учение о фонеме. Фонемный состав французского языка.
	24.09. –

29.09. 2008
	10
	
	01.10. – 06.10.07
	60
	Письменная проверочная работа, включающая теоретические и практические вопросы по материалу темы.

Подготовка доклада по одной из тем раздела.
	 15.10. – 20.10.2007
	10

30
	150
	310

	
	Гласные фонемы.
	01.10. – 06.10.

2008
	10
	
	15.10. – 20.10.07
	30
	
	
	
	
	

	
	Согласные  фонемы.
	08.10.- 

13.10. 2008
	10
	
	29.10. – 03.11.07
	60
	Письменная проверочная работа, включающая теоретические и практические вопросы по материалу темы.
	12.11. – 17.11.2007
	10
	150
	460

	Phrase française
	Речевой поток во французском языке. Членение речевого потока (ритмическая группа, синтагма)
	 15.10. – 20.10.

2008
	10
	
	12.11. – 17.11.07
	60
	
	
	
	
	

	Syllabe et syllabation en français
	Слогообразование  и слогоделение.
	22.10.-

27.10.

2008
	10
	
	26.11. –

01.12.07
	60
	Письменная проверочная работа, включающая теоретические и практические вопросы по материалу темы.
	26.11. –

01.12. 2007
	10
	90
	550

	
	Соединение звуков в речевом потоке (liaison, enchainement)
	29.10. – 03.11.

2008
	10
	
	
	
	
	
	
	
	

	Prosodie


	Просодия и ее функции в современном французском языке
	05.11. –

10.11. 2008
	10
	
	10.12. – 15.12.07
	60
	Письменная проверочная работа, включающая теоретические и практические вопросы по материалу темы.
	10.12. – 15.12.2007
	10
	100
	650

	
	Изменение (модификация) фонем: ассимиляция и аккомодация. Чередование фонем. Виды чередования: alternances vivantes et historiques.
	12.11. – 17.11.

2008
	10
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Французская акцентуация в сопоставлении с русской.
	19.11. –

24.11. 2008
	10
	
	
	
	
	
	
	
	

	Phonostylistique
	Мелодика французской речи.Темп речи. Пауза. Ритм. Тембр.
	03.12. –

08.12. 2008
	10
	
	17.12. – 22.12.07
	60
	Подготовка доклада по одной из тем раздела.
	24.12. – 29.12.2007
	30
	150
	800

	
	Фоностилистика. Понятие фоностилистики. Основные стили произношения во французском языке. Перечень фоностилистических средств французского языка
	17.12. – 22.12.2008
	10
	
	24.12. – 29.12.07
	40
	
	
	
	
	

	Итоговый контроль
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	200

	Итого:


	
	
	140
	
	
	550
	
	
	110
	800
	1000
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